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Eagran uimhir a caoga!

eannachtai aris
chuig ar
gcomhaltai go

léir. T4 dthas orm a
fhogairt gurb i seo
uimhir a-caoga dar
nuachtlitir agus chuala
mé go bhfuil an
fhoireann
eagarthoireachta ag
ceilidradh ait éigin le
buidéal Bailey's. Is
docha go mbeidh siad
ar ais in am le haghaidh
ar n-eagran eile !

Is féidir leat
mionchuntas a |éamh
istigh ar conas Usaid a
bhaint as an suiomh
nua ghréasain saor in
aisce - teanglann.ie -
rinne an fhoireann
fhorbartha jab iontach
leis agus molaimid dar
[éitheoiri go léir Usaid a
bhaint as.

Le fon péca i do phéca
an t-am ar fad, nil a
thuilleadh ghéa a bheith i
bponc agus focal

Gaeilge a lorg agat, mar
ata ar PM ag ra, "bain
triail as” agus cuir leis
an stér Ghaeilge i do
shaol !

Ar ndoigh, is é an
nuacht aititil is mé na
ar CGB ag teacht ar an
230 Meitheamh.

Ta sonrai iomlana ar an
mbileog iniata. Beidh ar
n-uachtaran, Greg, ag
éiri as tar éis tri bliana
sa phost agus cé go
bhfuil sé thar lear faoi
lathair, seolann sé a
dhea-mhéin chuig gach
duine agus ta suil aige
go mbeidh go leor
daoine réidh chun
seasamh ar son an
choiste agus an
Cumann a stitiri trid
an bhliain seo
romhainn.

Seans go mbeimid ag
lorg teach nua “ma
agus nuair” a thosaionn
athfhorbairt Club

IRISHENGLISH

!DIC"OMR\

Ceilteach. Mar sin beidh
ar ar gcoiste nua
breathnu ar aiteanna
éagsula eile agus bheith
ag pleanail le haghaidh
gluaiseacht. Molaimid
do gach ball a bheith ag
lorg aitribh oiriiinach
agus chun fiosrichain a
dhéanamh .

Stuart, leas-Uachtaran

2nd June
| 6th June
23rd June
| 4th July
4th Aug

Key Dates for June-July-Aug 2015
Committee meeting
Last class for term 2
A.G.M,, upstairs in Celtic Club

First meeting of new committee and first class of term 3

Committee meeting

Information given here about term dates is for students in Victoria only and
Interstate students should check with their local teacher.

www.gaeilge

astrail.com
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Teanglann.ie — an sceéal ar fad

ailte go dti an Leabharlann Teanga

agus Focldireachta ar line ata a for-

bairt ag Foras na Gaeilge mar thi-
onscadal comhthreomhar le tionscadal
an Fhocléra Nua Béarla-Gaeilge. 1s é
cuspoir an tsuimh na rochtain shaor agus
réidh a thabhairt do lucht Usaidte na
teanga ar shonrai focl6ireachta, gramadai
agus foghraiochta a bhaineann le focail sa
Ghaeilge. Breis eolais...

Conas an suiomh seo a usaid
Tabharfaidh an leathanach seo treoir duit
chun an tairbhe is md a bhaint as an
suiomh agus as na feidhmeanna cuar-
daigh.
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Carralg bhatte, sunken rock

Conas cuardach a dhéanamh

Scriobh an focal (né aonad ilfhoclach) atd
uait sa bhosca ag barr an scailedin [1] Is
féidir € a bheith i nGaeilge n6 i mBéarla.
Ansin, bruigh an cnaipe Enter ar an mé-
archlar agat no cliceail ar an deilbhin sa
bhosca chun go ndéanfar an cuardach.

Cuirfear na torthai i do lathair faoi
cheithre chluaisin toisc go bhfuil ceithre
bhaililichan ar fail ar an suiomh seo [2]

Is féidir athrd idir na bailiichain ach
clicedil ar na cluaisini. Ma ta an cluaisin

daite, ciallaionn sé go bhfuil torthai ar fail
sa bhailidchan sin. Ma ta dath liath ar an
gcluaisin, ciallaionn sé nach bhfuil toradh
ar bith ar fail ann.

M3 thosaigh td an cuardach 6 leathanach
baile an tsuimh, déanfar tu a atreoru
chuig an mbailidchdn is moé torthai. Mas
rud é go raibh bailiichan faoi leith oscailte
agat cheana agus tu ag dul i mbun an
chuardaigh, fanfaidh tu sa bhailitichan sin.

r.,... ir Gaellge-Bearla Hh.; ish-Irish Dictlonsey @90 = s 0 cooirnincht
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ABABRTE 1H FOCLATR GARILGE—BEARLA

S 2 ghabhsil, fo sxrme possessinn

Conas torthai an chuardaigh a thuiscint

Ma ta iontrail ar fail a fhreagraionn go
beacht don téacs a ndearna tu cuardach
air, gheobhaidh tu an iontrail sin ag barr
an liosta torthai [1] Thios faoi sin gheob-
haidh tU codanna as iontralacha eile a
fhreagraionn do do chuardach [2]

Ina measc sin, feicfidh tU liosta abairti
samplacha as iontralacha eile ina dtagann
an focal (né na focail) chun cinn [3] Tu-
gann an liosta sin suas le 50 abairt duit ar
dtus. Ma ta breis is an méid sin ar fail,
feicfidh td cnaipe ag bun an liosta sin
chun tuilleadh abairti a thaispeaint.
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Cuardach ilfhoclach

M& dhéanann tu cuardach ar dha fhocal n6
nios mo le chéile, gheobhaidh tu liosta
d’abairti samplacha agus mireanna eile ina
dtagann na focail sin chun cinn, fid mura
bhfuil na focail in aice a chéile. Mar sham-
pla, ma chuardaionn tu ‘fear céile’ in Eng-

Teanga an chuardaigh lish-Irish Dictionary, gheobhaidh td roinnt
abairti ina bhfuil na focail sin ar fail, fiu
Tugann an suiomh seo deis duit cuardach cinn ina bhfuil an da fhocal i bhfad 6 ché-
“droim ar ais” a dhéanamh sa da fhocléir ile, mar Shamp|a ‘fear a gh|acadh mar
atd ar fail anseo (Focloir Gaeilge- chéile’.

Béarla agusEnglish—Irish Dictionary). Ma
bhionn torthai ar fail ar do chuardach sa

da theanga, mar atd i gcas na bhfocal Ta an cuardach seo eolach ar rialacha
‘bean’ agus ‘dream’ mar shampla, beidh gramadai na Gaeilge agus an Bhéarla
cnaipi ar fail duit chun athrud idir Gaeilge araon, agus cuireann sé foirmeacha
agus Béarla [1] infhillte agus claochluithe na bhfocal san
direamh go huathoibrioch. Mar shampla,
2 1 Fole i e » ma ta an focal ‘take’ mar chuid den téacs
% foclsir.cc cuardaigh, aimseofar abairti ina bhfuil
ol foca Gl i iars s gach foirm de: ‘took’, ‘taken’ agus mar sin
S ——— de.

gl [ e Ca R T
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e In Focloir Gaeilge-Béarla, tuigeann an
e — coras cad ata taobh thiar d'fhormhér na

: i ' dtildi (na siombaili ~) agus baineann sé
leas as an eolas sin sa chuardach. Mar
shampla, ma dhéanann tu cuardach ar la
fada, gheobhaidh td roinnt amas, ina
Botuin litrithe agus eile measc cinn ina bhfuil ceann den da fhocal
ina thilde.

ad uakdh a chonaie sé an t--, ke

Déanann an suiomh seiceail litrithe ar
gach cuardach agus cuireann sé liosta d’'f-
hocail chosula faoi do bhraid [1] Faoin
mbosca cuardaigh a gheobhaidh tu iad.
Seans go gcuideoidh an ais seo leat an fo-
cal ceart a aimsil fid mura bhfuil litrid

Déanfar breis forbartha ar laimhseail na
dtildi amach anseo.

ceart an fhocail ar eolas agat. anonn » Anli is faide ~ (nd inniu), in time to come,

Tugann an préiseas cuardaigh aird ar galain » Is fada an la ar an ~ sin ¢, he has been at that zame for a long time,
infhilleadh agus claochl( na bhfocal éirigh » Té an 14 ag éiri fada, the days are lengthening,

chomh maith. M& dhéanann tu cuardach fada » L& samiraidh, a Jong summer's day.

ar fhocal atd infhillte agus/né claochlaithe, = " Anla is faide anonn, n the distant future.

mar shampla briathar san aimsir chaite, fada » Li mér - a greatlong day.

aithneofar sin agus gcuirfear bunfhoirm an
fhocail faoi do bhraid ag barr na dtorthai
cuardaigh [2]
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TORTHAT IN ENGLISH—IRIS Masculine

pension®,s 1 Pinsear m Old age pension, an seanphinsea
pinsean seirbhize. To retird on pension, dul amach ar pinseay
Ill‘ll!-ii(j 117, v fr Tugaim pinsean do. To pension s.o0. off, duing

pinsearn,

Iontralacha a léamh

1 gcas Focldir Gaeilge-

Béarla agus English—-Irish Dictionary, is
ionann, geall leis, leagan amach agus for-
maidil na n-iontralacha anseo agus sna
focldiri cloite. Bionn dath uaine ar na noda
(gramadai agus eile) agus is féidir miniud
na nod a fheicedil ach an luchdg a chur
orthu; tiocfaidh an minid anios i mbolgan
cainte in aice leis an nod.

Eisteacht le taifid fuaime

Sa Bhunachar Fuaime is féidir éisteacht
leis na taifid ach cliceail orthu. Ba chéir go
gcloisfed an fhuaim go gairid i ndiaidh duit
clicedil uirthi. Déan cinnte go bhfuil callairi
do riomhaire ar siul.

a4
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inis AIMM BRIATHARTHA
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— imsimt ~ inFighe

AIDIACHT BHRIATHARTHA
inste

WATHA
1 d'inseninn
eolnn®

d'insendh

- an irseald?

» i imsenfa
d'insegalh sé =

« an irseodh 567

d'inseoadh si
- an inseodh si?

CATTaE, ™

wachal. Fock
blunaidh, B, bas rock

Ar an nguthan poéca

Ta an suiomh seo deartha sa déigh go

Iontralacha gramadai a Usaid

Is mar thablai foirmeacha a chuirtear na
hiontralacha i Iathair sa Bhunachar
Gramadai. Bionn na tablai seo gearr né
fada, ar brath ar an roinn chainte ata i
gceist. Mas ar bhriathar ata tu ag fé-
achaint, tabhair faoi deara gur féidir leat
athrd é aimsir amhain go haimsir/modh
eile ach an ceann ata uait a roghnu sa lio-
sta [1]

bhféadfai é a Usaid go saoraideach ar
scailedan cing, mar a bhionn ar na guthain
phoca. Nil le déanamh ach dul chuig an an
seoladh céanna (breis.focloir.ie). Aith-
neoidh an suiomh gur ar scadilean cung ata
sé agus cuirfidh sé leagan amach nios
gonta air féin. Is ionann na feidhmeanna
cuardaigh ata ar fail sa leagan amach sin
agus ata ar scailean leathan an riomhaire
deisce.
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Committee elections - the most common
questions answered

an anyone be elected to the Cumann
committee ?

Yes, as long as you are a current financial
member.

How do I nominate someone and when do we
vote ?

The nomination forms and other documents are
available with the official AGM notice on our website
and will also be sent out with our newsletter to all
members at the end of May. Voting takes place at
the AGM itself.

How many committee members do we need ?

Our constitution says 10, but occasionally in the
past we have made do with 9.

How many meetings would I have to attend ?

The committee itself decides where and when and
how often they will meet. This year it has been be-
fore class on the first Tuesday of each month, ex-
cept January. If you are elected to committee then
you should try to attend all the meetings.

Should I study the Cumann's constitution on
the website?

Everyone should already have read it before now,
because you agree to be bound by it on joining.
That said, the committee has control of all our day-
to-day affairs but can never over-rule the constitu-
tion, so a good working knowledge of it is useful.

In addition, Consumer Affairs dept in Victoria pub-
lish a series of fact sheets for voluntary organisa-
tions like ourselves and which explain all about the
legal requirements for AGMs and statutory report-
ing etc. We have copies of these for anyone who
needs one.

What does the public officer do and why is the
position not listed on the nomination form ?

The law in Victoria now stipulates that the secretary
is also the public officer and thus the person re-
sponsible for filing the annual returns. Any corre-
spondence from Consumer Affairs dept will always

be addressed to the public officer.

Now that Summer School has gone to Can-
berra for next year there won't be much for
our new committee to do ?

On the contrary, our top priority will be to have a
new home already lined up for our weekly classes
when the Celtic Club is sold. We could also look at a
website re-vamp, or providing online lessons, or
putting on Irish language event(s) for the public,
and any other initiatives to raise the profile of Irish
here in Australia.

How much Irish would I need in order to be a
committee member ?

Beginners are welcome because ideally we should
have some people from each class. We have a spe-
cial handout of useful words and phrases in Irish for
meetings of this type. But the most important thing
is that you are enthusiastic.

How long do committee members serve for ?

When elected, the committee remains in place for
12 months till the next AGM, at which point all posi-
tions become vacant and we have another election.
Some people have served on committee for a cou-
ple of consecutive years and this helps with transi-
tion arrangements.

Can I retire from committee part way through
the year (eg if I can no longer spare the time)
and what happens then ?

Yes, committee members can retire before their
term is officially finished and our constitution makes
provision for this.

If I wish to stay on committee do I need to be
nominated again and stand for re-election ?

Everyone has to be nominated and a vote taken.
There are no automatic appointments.

If I can’t attend AGM can I still be elected ?

Yes, as long as a valid nomination has been made,
but note that the form does require your own sig-
nature as well, so sign it beforehand.
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Message from our V-P

reetings once again to all our members. I

am pleased to announce this is the fiftieth

issue of our newsletter and I hear that the
editorial team is having a celebration somewhere

with a bottle of Bailey's. Let's hope they are
recovered in time for our next issue !

Inside you can read a detailed account of how to
use the new free website teanglann.ie - the
development team behind it have done a
marvellous job and we encourage all our readers to
make full use of it. With a mobile phone in your
pocket all the time there's no longer any need to be
stuck for an Irish word, so as our PM is fond of
saying, “have a go” and start injecting a lot more
Gaeilge into your life !

The big news locally of course is our forthcoming
AGM on the 23 of June. Full details are on the
enclosed flyer, and inside this issue we also have
answers to the most common questions.

New students who wish to attend and vote at the
AGM must have your membership form approved,
then pay your fee and collect your card

Our president, Greg, is stepping down after 3 years
in the role and although he is overseas at present
has sent his best wishes to everyone and hopes
there will be lots of people keen to stand for
election to committee and steer the Cumann
through the next 12 months.

What’s the Irish for AGM ? It’s a CGB !

We may be looking for a new home if and when the
Celtic Club redevelopment gets under way so our
new committee will have to look at various
alternative locations and start planning for a move.
We encourage all members to be on the lookout for
suitable premises and to make enquiries.

Stuart , Vice-President

The Sydney Winter School is on
again from Friday 5th to Monday 8th
June

Closing date for bookings is 25th May
but they may still be able squeeze you in.

All-inclusive price is $300, with lower
rate available for non-residential stu-
dents

See the flyer on our website or email
greg.hurst@bigpond.com

Scoil Teanga Canberra

Will be held over the Australia Day long
weekend in January 2016, from noon on
Sat 23rd to noon on Tues 26th

Shared accommodation with some single
rooms available

Flyer is on our website or contact
kskaslester@gmail.com

They are just seeking expressions of in-
terest before the end of June, and actual
bookings will be later in the year
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Cathal Céitinn (1926 -2015)

eannacht Dé le d'anam, a chara dhil. Bhi tu

linn leis na blianta. Rinne tu turas fada go

Nannangroe go dti an Scoil Samhraidh. Bhi
tu ag ar gcéad scoil ag Greenvale sna Grampians i
1995 agus i Yarram ina dhiaidh sin chomh maith le
Daonscoileanna ag Lady Northcote. Chaith tu
deireadh seachtaine linn i dteach an Athair
Gheardid ag teach pobail Holy Cross i Glenhuntly.

Bhi gra agat i gconai do chultdr na nGael - an t-
amhranaiocht agus go mér mér graiméar na
teanga. Bhi na sean amhrain ar do thoil féin agat.
Cé gur rugadh tl i Melbourne, chuaigh td go hEirinn
le linn d’éige agus bhaigh tu tu féin sa Ghaeilge i
Rath Luirc. D’fhill ar an Astrail ach nior chaill td do
ghra don chultdr. Lean td mar bhall de Chumann
Gaeilge na hAstraile, le do chinamh, eolas, mis-
neach agus stuaim.

Ni hé Cumann Gaeilge na hAstraile amhain a ghlac
toradh do chuid oibre. Is minic a chonaic mé tu sa
chistin thios ag Gaelic Park, Keysborough ag
freastal ar chuairteoiri agus uile. Thug td do chab-
hair freisin do do phardiste nuair a chénaigh tu i Mt
Waverley. Chuaigh td sios go Mornington le do bhli-
anta deire. Ni raibh aon teagmhail agam leat 6
thréig td an chathair mhor.

A chara mo chléibh, braithim uaim tl agus taim
cinnte go bhfuil td ag ceartd Colm, Brid agus Colm-
cille ar ghraiméar na nGaeilge thuas sa Fhlaitheas.

Cathal - sonas siorai ar do anam dilis.

Eamon.

Behan writing on Joyce

Irish Sketch Book in a Melbourne second-
hand shop was an unexpected bonus for one
of our members.

l Ninding a copy of Brendan Behan's Island : An

The inscription reads “to Dad for Christmas 1962
from David”. Quite possibly one or even both of
these gentlemen might still be around so here is an
extract from page 179, a tribute to James Joyce.
The English translation was credited to Valentin Ire-
monger.

Buiochas do James Joyce

Annseo i Rue St. Andre des Arts

i dtabhairne Arabacah, dita,

minim do Fhranncach fiosrach thu
Ex-G.I's 's Ruiseach dlta.

Molaim gach comhartha dar chuiris ar phar
Is mise san Fhrainc ag 6l Pernod déa bharr.
Maidir le conteur is bréduil sinn diot

Is buioch den Chalvados 6laimid triot.

Da mba mise tusa

Is tusa mé féin

Ag teacht 6 Les Halles

Is ag iompar an méid seo cognac

Ag seinnt ar lanbholg

Scriofd-sa bhéarsa né dhé do mo mholadh.

Thanks to James Joyce

Here in the rue St. Andre des Arts

In an Arab tavern, pissed,

For a studious Frenchman I construe you,
Ex G.I.s and a Russian, pissed.

All of those things I praise

While, in France, I will swill Pernod in return:
Proud of you as a writer we are

And grateful for the Calvados we owe to you
If you were me

And I were you

Leaving Les Halles

Holding all this cognac,

On a full belly, bawling,

You'd write a verse or two in my praise
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Cumann Gaeilge na hAstraile Teo

IRISH LANGUAGE ASSOCIATION OF AUSTRALIA INC.

Cumann Gaeilge na hAstraile, the Irish Language Association of Australia is a not-for-profit organisa-
tion run entirely by volunteer tutors and a voluntary committee of management. The Cumann is non-
political and non-sectarian. Its aim is to promote the Gaelic language as a second language within the
Australian community, and to form networks with other cultural, heritage and Gaelic-speaking groups.
Formally established back in 1992, the ILAA offers structured weekly language classes to students of
all ages, nationalities, and walks of life, across a range of levels — absolute beginners, basic, interme-
diate, advanced — as well as the opportunity to practice and converse together in a supportive envi-
ronment.

Members receive a quarterly newsletter; access to the library; and also enjoy weekly singing and infor-
mal conversation sessions; as well as participation in social events and residential language schools.

Irish Language Association of Australia Inc., 320 Queen Street, Melbourne VIC, 3000.

Use this form for renewal or change of details.

New members must complete the form available on our website www.gaeilgesanastrail.com

[ ] Renewal [ 1 Update

SIOINNE o GUthan bh) .o,
(surname) (phone)
Céad aiNM .vivieiii AN)

(first name)

Seoladh oo FON o
(address) (mobile)
.................................................... RIOMAPhOSt oo
(email)

Membership fee is $40 per annum and due each January. Class fee is $4 per week.




